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EN:Our product will be delivered to you in 3 packages.
The  delivery times of these 3 packagesmay differ,please be 
patient and thank you for your understanding
FR:Notre produit vous sera livré en 3 colis.Les delais 
delivraison de ces 3 colis peuvent différer,soyezpatient et 
merci de votre compréhension.
DE:Unser Produkt wird lhnen in 3 Paketen geliefert.
DieLieferzeiten dieser 3 Paketekonnenabweichen.bitte haben 
Sieetwas Geduld und vielen Dank fur lhr Verstandnis
IT:l nostri prodotti vengono trasportati in tre pacchetti.
l tempidi consegna dei tre pacchetti sono diversi: abbiate
pazienza evi ringrazio per la vostracomprensione.
ES:Nuestro producto se entrega en tres paquetes. El tiempo
deentrega de estos tres paquetes es diferente. Por favor,
seapaciente.Graciasporsucomprensión.

Product manual
Gebeauchsanweisung
Manuel du produit
Manual del producto
Manuale del prodotto

SKU (N625P384196W)(N625P384195W) (N625P384197W)

60min 
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USING CAM LOCK AND QUICKFIT
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HINGE ADJUSTMENT GUIDEHINGE ADJUSTMENT GUIDE
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3.5*14mm

4.5*80mm

X66A X66B X50C X39D

X2E X2F X4G X8H

X35I X6J X12K X24L

X1M

(N625P384195W)
HARDWARE
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DE

Bitte stellen Sie die beiden Schrankteile aufrecht auf, um sie
zusammenzubauen,und vermeiden Sie, dass die Ruckwand
nicht ausgerichtet werden kann.
EN

Please stand the two cabinet parts upright for assembly to
avoid misalignment of the back panel
IT

Si prega di posizionare le due parti dell'armadio in verticale per
I'assemblaggio,evitando che il pannello posteriore non possa
essere alineato
FR

Veuillez placer les deux parties du meuble en position verticale
pour l'assemblage afin d'éviter que le panneau arrière ne puisse
pas être aligné.
ES

Por favor, coloque las dos partes del armario en posición vertical
para el ensamblaje, evitando que el panel trasero no pueda
alinearse.
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12

EN:Tear off the back tape
DE:Das Klebeband auf der Rückseite abziehen
FR:Retirez le ruban adhésif arrière
ES:Quitar la cinta trasera
IT:Strappare il nastro posteriore

EN:Scan to download App control the Led light.
DE:Das led-display wird durchsucht.
FR:Scanner pour télécharger App contrôler la lumière Led.
IT:Scansiona per scaricare l'applicazione controlla la luce Led.
ES:Analice para descargar la
aplicación control de la luz Led.
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1 2

EX2

DX4 FX2

D

E E F

Wand
Wall
Muro
Mur
Pared

DE
Wenn es sich um eine Massivwand handelt, verwenden Sie bitte Dehnungs- und selbstschneidende
Schrauben; wenn es sich um eine Holzwand handelt, verwenden Sie nur selbstschneidende 
Schrauben.Bitte ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an.

EN
If it is a solid wall., please use expansion and self-tapping screws; if it is a wooden wall, only use
self-tapping screws. Please do not over-tighten the screws.

IT
Se è un muro solido, si preaa di utilizzare viti ad espansione e autoperforanti: se è un muro di legno,
utilizzare solo viti autoperforanti. Si prega di non stringere eccessivamente le viti.

FR
Si le mur est massif, veuillez utliser des cheviles à expansion et des vis autotarau-deuses ; s'il s'agit 
d'unmur en bois, utilisez uniauement des vis autotarau-deuses. Veuillez ne pas trop serrer les vis.

ES
Si es una pared sólida, utilice tornillos de expansión y autorroscantes; si es una pared de madera.
utilice solo tornillos autorroscantes. No apriete demasiado los tornillos.

37
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MAX 
36kg

MAX 
36kg

MAX 
36kg

MAX  
5kg

MAX  
5kg

MAX  
5kg

MAX  
5kg

MAX  
5kg

MAX  
5kg

SICHERHEIT
MAXIMAL GEWICHT

80LBS
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APP-PROGRAMMANWENDUNG

Klicken für
Einstellungsansi
cht

VERBINDUNGSSCHRITTE

①LED-Farbstreifen & Controller verbinden,
Controller einschalten

②QR-Code scannen zum App-Download:

Klicken, um

Lampenliste

anzuzeigen

Farbrad

wechseln

Schnittstelle

durch Klicken

wechseln

Farbe anpassen

Farbanpassung

per Quadrat-

Symbol ③ App starten, Controller suchen & verbinden

④Bluetooth-Drahtlossteuerung genießen

PRODUKTMERKMALE

- Direkte Handy-Steuerung (20m Reichweite)

- Automatische Verbindung in 5 Sekunden

- Musikrhythmus-Synchronisation

- Gruppensteuerung

- Helligkeits-/Geschwindigkeitsregelung

- Unterstützt bis 10m RGB(W)-Streifen

- Automatische Sprachumschaltung (DE/EN)

ANIMATIONSEFFEKTE

- Farbverläufe

- Einfarbige/ Zweifarbige Gradienten

- Monochrome/Bunte Blinkeffekte

- Farbspringen

- Musikresponsive Effekte

Guide

HINWEIS:

Detaillierte Anleitung im

Menü "Guide"

PRODUKTPARAMETER

- Bluetooth: BLEVA 2

- Eingangsspannung: 4.5~26V

- Betriebstemperatur: -25~75
°C

- Abmessungen: 43×22×11 mm

- Gewicht: 30g

- Max. Leistung: 144W (24V)
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APP PROGRAM USAGE

Click to display
settings view

Scan two-dimensional code download APP

①Connect LED color strip and controller,
power on controller

②Scan two-dimensional code download APP:

Click to show
the lamp list

Switch the

color wheel

Click to shift

the interface

Adjust the color

Click spuare icon
to adjust the color

③Start APP,search and connect controller

④Enjoy the Bluetooth wireless control

experience

LED mobile phone Bluetooth
controllerProduct Features
-LED Bluetooth controller is directly via

mobilephone control remote distance can reach

20m without the need to setupeasy to connect

open the software within 5 seconds you can

automatically connect the controller

-Flow the rhythm of the music changes

-Group control

-Brightness,speed addition and subtraction

-Maximum can be 10 meters RGB(W)strip

-The software shows that the text is based
onthe language of the mobile phone set up

automatic transformation of Chinese and English

ANIMATION EFFECTS:
-Colorful gradient

-All kinds of monchrome,double color gradient

-All kinds of monochrome,double color,colorfull

flashing

-Colorful jump

-Follow the thythm of the music chagnes

Guide

Notes:

detailed operating instructions,

enter the menu "Guide":

Product Paramters:

-Bluetooth:BLEV4.2
-Input Voltage:4.5~26V

-Working Temp:-25~75℃

-Size:43*22*11mm

-Weight:30g

-Max Power:144W(24V)
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APP-PROGRAMMANWENDUNG

Afficher les

paramètres

ÉTAPES DE CONNEXION

1 Connecter bande LED & contrôleur, allumer

2 Scanner QR code pour télécharger l'app :

Afficher la

liste des lampes

Farbrad

Changer la

Roue chromatique

Changer d'

interface

par clic

Ajuster la couleur

Cliquez sur l'icône

carrée pour ajuster

la couleur. 3 Lancer l'app, rechercher & connecter

4 Profiter du contrôle Bluetooth sans fil

FONCTIONNALITÉS

- Contrôle direct par smartphone (20m)

- Connexion automatique en 5 secondes

- Synchronisation musicale

- Contrôle de groupe

- Réglage luminosité/vitesse

- Prise en charge bandes ≤10m RGB(W)

- Basculage automatique FR/EN

EFFETS D'ANIMATION

- Dégradés de couleurs

- Dégradés uni/bicolores

- Clignotements mono/colorés

- Saut de couleurs

- Effets réactifs à la musique

Guide

REMARQUE :

Guide détaillé dans le menu

"Guide"

CARACTÉRISTIQUES

- Bluetooth : BLEVA 2

- Tension d'entrée : 4.5~26V

- Température : -25~75°C

- Dimensions : 43×22×11 mm

- Poids : 30g

- Puissance max : 144W (24V)

- 32 -



UTILIZZO APP

Visualizza
impostazioni

PASSI CONNESSIONE

① Collega striscia LED & controller, accendi

② Scansiona QR code per scaricare APP:

Mostra lista lampade

Cambia ruota colori

Cambia interfaccia

cliccando

Regolare il

colore

Regola colore con
icona quadrata ③ Avvia APP, cerca & connetti controller

④ Goditi controllo wireless Bluetooth

CARATTERISTICHE
- Controllo diretto smartphone (20m)

- Connessione automatica in 5 secondi

- Sincronizzazione ritmo musicale

- Controllo di gruppo

- Regolazione luminosità/velocità

- Supporto strisce ≤10m RGB(W)

- Auto switch IT/EN

EFFETTI ANIMAZIONE:

- Sfumature colore

- Gradienti mono/bicolori

- Luci lampeggianti mono/colorate

- Salto colori

- Effetti reattivi alla musica

Guide

NOTA:

Guida completa nel menu "Guide"

SPECIFICHE:

- Bluetooth: BLEVA 2

- Tensione ingresso: 4.5~26V

- Temperatura: -25~75°C

- Dimensioni: 43×22×11 mm

- Peso: 30g

- Potenza max: 144W (24V)
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USO DE LA APLICACIÓN

Ver ajustes PASOS DE CONEXIÓN

① Conectar tira LED y controlador, encender

② Escanear QR para descargar APP:

Mostrar lista de

Lámparas

Cambiar rueda de color

Cambiar interfaz

haciendo clic

Ajustar el color

CliAjustar color
con icono cuadrado ③ Iniciar APP, buscar y conectar

④ Disfrutar control inalámbrico Bluetooth

CARACTERÍSTICAS

- Control directo móvil (20m alcance)

- Conexión automática en 5 segundos

- Sincronización ritmo musical

- Control grupal

- Ajuste brillo/velocidad

- Soporte tiras ≤10m RGB(W)

- Auto cambio ES/EN

EFECTOS DE ANIMACIÓN:

- Degradados de color

- Transiciones mono/bicolores

- Destellos monocromáticos/color

- Salto de colores

- Efectos reactivos a música

Guide

NOTA:

Guía completa en menú "Guide"

ESPECIFICACIONES:

- Bluetooth: BLEVA 2

- Voltaje entrada: 4.5~26V

- Temperatura: -25~75°C

- Tamaño: 43×22×11 mm

- Peso: 30g

- Potencia máx: 144W (24V)
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